	ALL – OUT OFFENSIVE

Issue an order to all of your units and generals

After plying this card, re-shuffle it with all remaining cards in the deck along with all cards in the discard pile before drawing a new Command Card
	OFFENSIVE GENERALE
Donnez un ordre à toutes vos unités et généraux
	Après avoir joué cette carte, mélangez-là avec toutes les cartes restantes de la pioche et avec toutes les cartes de la défausse avant de piocher une nouvelle carte de Commandement

	ATTACK
Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Center
Order 3 units
	ATTAQUE
Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)
dans le secteur central du plateau de jeu 
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Center
Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur central du plateau de jeu 
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Center
Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur central du plateau de jeu 
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Center
Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur central du plateau de jeu 
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Right Flank

Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur droit du plateau de jeu (flanc droit)
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Right Flank

Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur droit du plateau de jeu (flanc droit)
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Right Flank

Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur droit du plateau de jeu (flanc droit)
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Left Flank

Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur gauche du plateau de jeu (flanc gauche)
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Left Flank

Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur gauche du plateau de jeu (flanc gauche)
	Ordre pour trois unités

	ATTACK

Issue an order to 3 units or generals (or any combination) in the Left Flank

Order 3 units
	ATTAQUE

Donnez un ordre à 3 unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur gauche du plateau de jeu (flanc gauche)
	Ordre pour trois unités

	ASSAULT

Issue an order to all units or generals (or any combination) in the Center
Order ALL units
	ASSAUT

Donnez un ordre à toutes les unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur central du plateau de jeu 
	Ordre pour TOUTES les unités

	ASSAULT

Issue an order to all units or generals (or any combination) in the Center
Order ALL units
	ASSAUT

Donnez un ordre à toutes les unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur central du plateau de jeu 
	Ordre pour TOUTES les unités

	ASSAULT

Issue an order to all units or generals (or any combination) in the Right Flank

Order ALL units
	ASSAUT

Donnez un ordre à toutes les unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans la partie droite du plateau de jeu (flanc droit)
	Ordre pour TOUTES les unités

	ASSAULT

Issue an order to all units or generals (or any combination) in the Right Flank

Order ALL units
	ASSAUT

Donnez un ordre à toutes les unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur droit du plateau de jeu (flanc droit)
	Ordre pour TOUTES les unités

	ASSAULT

Issue an order to all units or generals (or any combination) in the Left Flank

Order ALL units
	ASSAUT

Donnez un ordre à toutes les unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur gauche du plateau de jeu (flanc gauche)
	Ordre pour TOUTES les unités

	ASSAULT

Issue an order to all units or generals (or any combination) in the Left Flank

Order ALL units
	ASSAUT

Donnez un ordre à toutes les unités ou généraux (ou vous pouvez les combiner)

dans le secteur gauche du plateau de jeu (flanc gauche)
	Ordre pour TOUTES les unités

	BOMBARD

Issue an order to all of your ARTILLERY units. Each artillery unit may battle twice or move twice

They may not move and battle
	BOMBARDEMENT

Donnez un ordre à toutes vos unités d'ARTILLERIE. Chacune de ces unités d'artillerie peut se battre deux fois ou se déplacer deux fois
	Elles ne peuvent pas se déplacer et se battre

	BOMBARD

Issue an order to all of your ARTILLERY units. Each artillery unit may battle twice or move twice

They may not move and battle
	BOMBARDEMENT

Donnez un ordre à toutes vos unités d'ARTILLERIE. Chacune de ces unités d'artillerie peut se battre deux fois ou se déplacer deux fois
	Elles ne peuvent pas se déplacer et se battre

	CALL FOR REINFORCEMENTS

Issue an order for reinforcements. Only units not deployed at the start of the battle are availbable as reinforcements
ROLL 1 BATTLE DIE
* If INFANTERY symbol is rolled – deploy 1 infantry unit

* If CAVALRY symbol is rolled – deploy 1 cavalry unit

* If ARTILLERY symbol is rolled – deploy 1 artillery unit

* If FLAG symbol is rolled – deploy 1 infantry unit

* If CROSS-SABERS symbol is rolled – no reinforcements available
A reinforcement unit that arrives may be places onto any hex with an unattached general, any vacant hex adjacent to a general, or nay vacant hex on your edge of the battlefield. The unit may also battle on this turn, but not move
	DEMANDE DE RENFORTS
Donnez un ordre pour des renforts. Seules les unités non déployées au début de la bataille sont disponibles comme renforts

LANCEZ 1 DÉ DE COMBAT
* Si le symbole INFANTERIE apparaît sur le dé : déployez 1 unité d’infanterie

* Si le symbole CAVALERIE apparaît sur le dé : déployez 1 unité de cavalerie

* Si le symbole ARTILLERIE apparaît sur le dé : déployez 1 unité d’artillerie
* Si le symbole DRAPEAU apparaît sur le dé : déployez 1 unité de votre choix

* Si le symbole SABRES CROISES apparaît sur le dé : aucun renfort n’est disponible

Le renfort d’une unité qui arrive peut être placée sur n’importe quel hexagone avec un général non rattaché à une unité, sur n’importe quel hexagone libre adjacent à un général ou sur n’importe quel hexagone libre  sur le bord de votre champ de bataille. L'unité peut également lutter à ce tour, mais ne peut pas se déplacer
	

	CONSTRUCT FIELDWORKS
Issue an order to 2 INFANTRY or ARTILLERY (or combinaison of both) units to build field-works

Place a Field-works token on 2 different hexes (if alowed) that are occupied by your units. Those units do not move or battle on this turn
	CONSTRUIRE DES BARRICADES
Donnez un ordre à 2 unités d’INFANTERIE ou d'ARTILLERIE (ou une combinaison des deux) pour construire des barricades
	Placez l’hexagone Barricade sur 2 hexagones différents (si cela est possible) qui sont occupés par vos 2 unités activées. Ces unités ne peuvent ni se déplacer, ni se battre à ce tour de jeu

	COORDINATED ATTACK
Issue an order to 1 on your units or generals in each section : Left Flank, Center and Right Flank
Order 1 unit of each section
	ATTAQUE COORDONNEE
Donnez un ordre à une de vos unités ou généraux dans chaque section du plateau de jeu : flanc gauche, secteur central et flanc droit
	Ordre à 1 unité dans chaque section du plateau de jeu

	COORDINATED ATTACK
Issue an order to 1 on your units or generals in each section : Left Flank, Center and Right Flank
Order 1 unit of each section
	ATTAQUE COORDONNEE
Donnez un ordre à une de vos unités ou généraux dans chaque section du plateau de jeu : flanc gauche, secteur central et flanc droit
	Ordre à 1 unité dans chaque section du plateau de jeu

	COORDINATED ATTACK
Issue an order to 1 on your units or generals in each section : Left Flank, Center and Right Flank
Order 1 unit of each section
	ATTAQUE COORDONNEE
Donnez un ordre à une de vos unités ou généraux dans chaque section du plateau de jeu : flanc gauche, secteur central et flanc droit
	Ordre à 1 unité dans chaque section du plateau de jeu

	COORDINATED ATTACK
Issue an order to 1 on your units or generals in each section : Left Flank, Center and Right Flank
Order 1 unit of each section
	ATTAQUE COORDONNEE
Donnez un ordre à une de vos unités ou généraux dans chaque section du plateau de jeu : flanc gauche, secteur centrale et flanc droit
	Ordre à 1 unité dans chaque section du plateau de jeu

	COUNTER- ATTACK
Play this card on your opponent to duplicate the orders of the least card played by your opponent
All instructions remain the same except Left flank becomes Right Flank and Right flank becomes Left flank
	CONTRE- ATTAQUE
Jouez cette carte à votre adversaire pour reproduire les ordres de la dernière carte jouée par votre adversaire

	Toutes les instructions de la dernière carte jouée par votre adversaire sont reproduites excepté que le flanc gauche devient le flanc droit et le flanc droit devient le flanc gauche

	FIRE AND HOLD POSITION
Issue an order to all of your INFANTRY and ARTILLERY units in 1 section of the battlefield
They may battle, but not move
	DEFENDRE ET TENIR LES POSITIONS
Donnez un ordre à toutes vos unités d’INFANTERIE et d’ARTILLERIE dans une section du champ de bataille
	Elles peuvent se battre mais pas se déplacer

	FIRE AND HOLD POSITION
Issue an order to all of your INFANTRY and ARTILLERY units in 1 section of the battlefield

They may battle, but not move
	DEFENDRE ET TENIR LES POSITIONS
Donnez un ordre à toutes vos unités d’INFANTERIE et d’ARTILLERIE dans une section du champ de bataille
	Elles peuvent se battre mais pas se déplacer

	FORCE MARCH
Issue an order to all of your INFANTRY units in one section of the battlefield

Each infantry unit may move 2 hexes and battle.

Terrain movement restrictions still apply
	MARCHE FORCEE
Donnez un ordre à toutes vos unités d’INFANTERIE dans 1 section du champ de bataille (au choix)
	Chaque unité d’infanterie peut se déplacer de 2 hexagones et se battre.

Les restrictions liées aux caractéristiques du terrain s'appliquent toujours

	
	
	

	FORCE MARCH
Issue an order to all of your INFANTRY units in one section of the battlefield

Each infantry unit may move 2 hexes and battle.

Terrain movement restrictions still apply
	MARCHE FORCEE

Donnez un ordre à toutes vos unités d’INFANTERIE dans une section du champ de bataille (au choix)
	Chaque unité d’infanterie peut se déplacer de 2 hexagones et se battre.

Les restrictions liées aux caractéristiques du terrain s'appliquent toujours

	HIT AND RUN
Issue an order to all of your CAVALRY units Each cavalry unit may move, battle and then move again
	COMBAT ET CHEVAUCHEE
Donnez un ordre à toutes vos unités de CAVALERIE
	Chaque unité de cavalerie peut se déplacer, se battre et se déplacer à nouveau

	HIT AND RUN
Issue an order to all of your CAVALRY units Each cavalry unit may move, battle and then move again
	COMBAT ET CHEVAUCHEE

Donnez un ordre à toutes vos unités de CAVALERIE
	Chaque unité de cavalerie peut se déplacer, se battre et se déplacer à nouveau

	LEADERSHIP
Issue an order to all of your attached generals. If a general is attached to a unit, that unit is also ordered to move and battle with the general

 Any battling unit (including artillery) with an attached general may roll 2 extra battle dice instead of the usual 1
	CHARISME
Donnez un ordre à tous vos généraux rattachés. Si un général est rattaché à une unité (dans le même hexagone), cette unité est également ordonnée de se déplacer et lutter avec le général
	Chaque unité de combat (artillerie y compris) avec un général rattaché peut lancer 2 dés supplémentaires de bataille au lieu d’1 dé habituel

	LEADERSHIP
Issue an order to all of your attached generals. If a general is attached to a unit, that unit is also ordered to move and battle with the general

 Any battling unit (including artillery) with an attached general may roll 2 extra battle dice instead of the usual 1
	CHARISME

Donnez un ordre à tous vos généraux rattachés. Si un général est rattaché à une unité (dans le même hexagone), cette unité est également ordonnée de se déplacer et lutter avec le général
	Chaque unité de combat (artillerie y compris) avec un général rattaché peut lancer 2 dés supplémentaires de bataille au lieu d’1 dé habituel

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Center
Oder 2 units
	RECONNAISSANCE
Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur central du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Center
Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur central du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	
	
	

	
	
	

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Center
Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur central du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Center
Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur central du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Center
Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur central du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Right Flank

Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur droit du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Right Flank

Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur droit du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Right Flank

Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur droit du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Right Flank

Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur droit du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Left Flank

Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur gauche du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Left Flank

Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur gauche du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Left Flank

Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur gauche du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	PROBE
Issue an order to 2 units or generals (or combination) in the Left Flank

Oder 2 units
	RECONNAISSANCE

Donnez un ordre à 2 unités ou généraux (ou une combinaison des deux) dans le secteur gauche du plateau de jeu
	Ordre pour 2 unités

	RALLY
Issue an order to 1 of your units that has suffered casualties. Roll 1 battle die for each command card you have, including this card. For each symbol rolled that matches a lost figure from that unit, replace that figure.

A unit may not gain more figures than it originally had. The unit may also battle on this turn, but not move
	RALLIEMENT

Donnez un ordre à 1 de vos unités qui a subit des pertes. 

Lancez 1 dé de combat pour chaque carte  de commande que vous avez, y compris cette carte. Pour chaque symbole obtenu représentant un type combattant de l’unité tombée au combat (de cette unité), remettez ce combattant dans votre unité
	Une unité peut ne pas gagner plus de combattants qu'elle en a à l'origine. L'unité peut également combattre à ce tour de jeu, mais ne peut pas se déplacer

	SHARP SHOOTER
Target 1 general, regardless of where he is on the board, the type of terrain he is on, or whether or not he is attached to a unit.

Roll 1 battle die. If a crossed-saber is rolled, the targeted general has been hit and is removed from the game
	TIREUR D’ELITE
Visez 1 général, indépendamment d'où il est sur le plateau de jeu, du type de terrain sur lequel il se situe ou s'il est attaché à une unité
	Lancez 1 dé de combat. Si la face des sabres croisés apparaît, le général visé est tué et il est enlevé du jeu

	SHARP SHOOTER

Target 1 general, regardless of where he is on the board, the type of terrain he is on, or whether or not he is attached to a unit.

Roll 1 battle die. If a crossed-saber is rolled, the targeted general has been hit and is removed from the game
	TIREUR D’ELITE

Visez 1 général, indépendamment d'où il est sur le plateau de jeu, du type de terrain sur lequel il se situe ou s'il est attaché à une unité
	Lancez 1 dé de combat. Si la face des sabres croisés apparaît, le général visé est tué et il est enlevé du jeu

	SHORT OF SUPPLIES
Play this card on 1 of your own units or an enemy unit of your choice
That unit (and general, if attached) has run short of supplies and must fall back to any vacant hex on his edge of the battlefield, within the same battlefield section (unit’s commander’s choice). The unit may not battle this turn
	A COURS D’APPROVISIONNEMENT
Jouez cette carte sur l'une de vos unités, ou une unité ennemie de votre choix
	Cette unité (et son général, s'il y a un général rattaché à l'unité) est à cours de munition et doit faire volte-face jusqu’à un hexagone libre tout au bord du champ de bataille, dans la même section (le bord dépend du joueur concerné) 
Cette unité ne peut pas combattre ce tour ci

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Center
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE
Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur central du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Center
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE

Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur central du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Center
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE

Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur central du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Right Flank
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE

Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur droit (flanc droit) du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Right Flank
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE

Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur droit (flanc droit) du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Right Flank
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE

Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur droit (flanc droit) du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Left Flank
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE

Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur gauche (flanc gauche) du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Left Flank
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE

Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur gauche (flanc gauche) du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité

	SKIRMISH
Issue an order to 1 unit or general in the Left Flank
Order 1 unit
	ESCARMOUCHE

Donnez un ordre à 1 unité ou à un général dans le secteur gauche (flanc gauche) du plateau de jeu
	Ordre pour 1 unité


Carte Rupture d’Approvisionnement : En jouant cette carte, tu obliges une unité à toi ou adverse à fuir. Donc cette unité doit aller en arrière vers un des 3 hexagones derrière l'hexagone occupé. L'hexagone choisi doit être libre (= non occupé par une unité amie ou ennemie ou non bloquant en fonction du type de terrain) et être dans la même section que l'hexagone de départ. Le champ de bataille est divisé en trois (left-centre-right), si ton unité est sur le coté gauche du terrain, elle ne peut pas aller en reculant d'une case sur une case reprise dans le centre du terrain de jeu. Si l'unité en question a un général attaché, il fuit avec l'unité. C'est le commandant de l'unité (joueur à qui appartient l'unité) qui choisi où son unité fuit. Cette unité en fuite ne peut pas combattre durant le tour.
